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Uso conforme

1. Questo distruggidocumenti è stato 
 progettato per distruggere carta sfusa o 
 appallottolata, cartoni, anche con graffette 
 e per distruggere singoli dischi.

2. La robusta unità di taglio a coltello singolo 
 tritura interi raccoglitori, compreso gli anelli.

Non utilizzare con materiali che si attorcigliano 
o scheggiano.

Il materiale che non viene preso dal 
trasportatore vienne spinto con la stecca (A).

• Uso conforme •
• Misure di Sicurezza •
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• Misure di Sicurezza •

Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione il 
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’uso devono essere 
sempre disponibili.

Capelli lunghi possono entrare nella testa di taglio!

Non toccare il meccanismo di taglio (apertura di alimentazione)!

Attenzione alle cravatte e altre parti sporgenti di stoffa!

Parti in movimento, attente!
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• Misure di Sicurezza •

Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!

Non distruggere pile e batterie!

Non utilizzare bombolette spray in prossimità del tritacarte!

Non utilizzare detergenti infiammabili.
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Questa macchina è stata costruita in modo 
che possa essere operata da una sola 
persona.

Stop veloce  premere il pusante di stop 
d’emergenza!

Tutti i pezzi che accompagnano un pericolo, 
sono coperti da un rivestimento.

• Misure di Sicurezza •
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Non utilizzare la macchina senza questi 
dispositivi di sicurezza:
• Pannelli (A) avvitati bene.
• La sbarra (B) e sportello (C) sono assicurati 

con degli interrutori.

La macchina funziona solamente quando lo 
sportello . . .  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
. . . e la tramoggia sono chiuse.

• Misure di Sicurezza •
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Non utilizzare attrezzi per arrivare al gruppo di 
triturazione.

Rimuovere la presa di corrente prima di pulire 
la macchina.  
Non intervenire in caso di anomalie.  
(Vedi pagina 27).

• Misure di Sicurezza •
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Mantenere i cavi dell´alimentazione elettrica al 
riparo da sorgenti di calore, oli e spigoli 
taglienti!

Quando la macchina non e utilizzato per molto 
tempo spegnere.

• Misure di Sicurezza •
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Il trasporto della macchina é consentito 
solamente dalla parte posteriore e con il 
rivestimento di sicurezza (A) e (B).

Trasportare la macchina con degli adeguati 
transpallett. 
Non solevare la machina dalla parte 
principale. 
Non alzare tropo la macchina  rischio di 
capovolgimento.

• Installazione •
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• Lasciar libere la fessura d'aria.
• Attenzione alla robustezza del pavimento 

circa 1.200 Kg.

• Installazione •
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• Aprire lo sportello 
• Togliere le traverse (A) e conservarle.

• Avvitare i bulloni (A) posteriori. 
• Svitare i bulloni finche vengono alleggerite le 

ruotte.

Carrello
• Inserire il sacco nel relativo supporto.(vedi 

pagina 22)
• Inserire il carrello nella macchina dalla parte 

aperta fino al suo arresto.
• Chiudere lo sportello posteriore.

• Installazione •
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Il trasportatore (accessori)
Se si utilizza un trasportatore si deve 
effettuare un cambiamento alla macchina:

Smontare il rivestimento di sicurezza (B).

Da entrambi le parti togliere le molle dalla 
testina rotante (A).

• Installazione •
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Smontare l´asta di trasporto.

Spingere il porta carrello indietro.

Inserire il trasportatore nella macchina.

• Installazione •
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Chiudere con entrambe le maniglie.

Inserire la spina nella presa.

Se sie deve accendere la macchina con il 
carrello, si deve montare il trasporto di 
sicurezza (A) e la sbara (B). La montatura viene 
effettuata all’´inverso della smontatura.

• Installazione •
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Avviare la macchina
Avviando la macchina.

Direzzione rotazione sbagliata.  Il cambio di 
rotazione deve essere fatto da un tecnico.

• Installazione •
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  Elementi di manovra

 A - Avviamento

 B - Stop,  e spia di sportello aperto

 C - Indietro e spia luminosa - sacco pieno

 D - Interruttore a chiave

 E - Indicatore

 F - Interruttore principale

 G - Spia di motore surriscaldato (pausa)

 H - Emergenza "off"

Avviamento della macchina
Griglia di protezione (A) chiusa.

• Istruzioni per l´uso •
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• L´emergenza "off" (A) deve essere 
 sbloccata. 
• Interruttore principale (B) in posizione "I"
• Girare la chiave (C) a destra 
  la spia luminosa (C) si illumina. 
• Premere brevemente il tasto nero (E)  
 trasportatore in movimento.

Mettere sul trasportatore il materiale da 
sminuzzare. 
I moduli in continuo si devono solamente 
distruggere in mucchio.

Per eliminare un ristagno di carta si puó alzare 
la griglia di protezione (A).

• Istruzioni per l´uso •
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Fermo macchina
Premere il tasto bianco (A) oppure il tasto di 
emergenza off (B).
Non toccare durante il funzionamento.

Se la macchina non può distruggere il 
materiale con la normale potenza, cambia 
automaticamente la potenza superiore. 

Se non basta, il trasportatore va brevemente 
all’indietro e successivamente in avanti. La 
macchina cambia finchè il materiale non è stato 
sminuzzato.

• Istruzioni per l´uso •
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La spia si accende, Il motore e sovraccaricato 
 mettere sul trasportatore meno carta da 
sminuzzare, cosi la macchina puó lavorare 
normalmente.

Spegnere la macchina
• Interruttore principale (A) in posizione "0"  
 la macchina è disinserita.

• Tirare fuori la chiave (B)  la macchina e 
sicura contro l’utilizzo non autorizzato.

Si arresta automaticamente quando lo 
sportello è aperto.  La spia (O) é accesa.

• Istruzioni per l´uso •
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Si arresta automaticamente quando la 
tramoggia é sollevata.  La spia (O) é accesa.

Si arresta automaticamente quando il sacco di 
plastica è pieno.  La spia (R) é accesa.

Cambio del sacco
La spia "sacco pieno" si accende. 

• Istruzioni per l´uso •
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• Aprire il sportello posteriore. 
• Estrarre il carrello dalla macchina.
• Tirare il sacco su una palett.

Chiudere il sacco con l´apparecchio di 
chiusurra che si trova nella serie degli utensili.

• Inserire un sacco nuovo.
• Inserire il carrello nella macchina dalla 

parte aperta fino al suo arresto.
• Il sacco deve essere inserito nella 
 montantura.
• Chiudere lo sportello.
• Controllare l´interutore dello sportelo 
 posteriore: Avviare la macchina. Se si apre 

lo sportello posteriore, la macchina  si deve  
spegnere.

• Istruzioni per l´uso •

Manutenzione
Se la capacita di introduzione dei fogli si riduce, 
o dopo lo svuotamento del sacchetto, 
raccomandiamo di oliare il meccanismo di 
taglio!
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La macchina non parte

La macchina è collegata alla presa di corrente?

La spia "sacco pieno" si accende. 
 Sostituire il sacco.

• Possible malfunzioamento •
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Griglia di protezione aperto?  Griglia di 
protezione lo sportello.

Sportello aperto?  Chiudere lo sportello.

Non sono avvitate le maniglie del trasportatore? 
 Chiudere con entrambe le maniglie.

• Possible malfunzioamento •
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Indicatore (A) non si accende.

• Girare la chiave a destra?
• L’interruttore principale é acceso "I", 
• Il pulsante d’emergenza é in fuori?
• La macchina è collegata alla presa di 
 corrente?

Fusibile di lato?

• Possible malfunzioamento •
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La macchina si ferma
La spia si accende,  Fate raffreddare circa 
10-20 minuti. Avviare dinuovo la macchina.

La spia (A) e accesa, la spia verde (B) si spegne 
 il trasportatore e sovraccaricato. Dopo circa 
5 minuti premere l´interrutore di sicurezza 
motore (C).

• Possible malfunzioamento •
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Nessun rendimento?  Uno specialista deve 
esaminare le fasi.

Difficoltà ad aprire lo sportello.  Pulire l´asta 
di trasporto (A) e ingrassarla. Non utilizzare 
olio e grassi resinosi.

Nessuna delle soluzioni indicate sopra ha 
risolto il problema?
 Contatto: Servizio assistenza 
• www.krug-priester.com 
• service@krug-priester.com

• Possible malfunzioamento •
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Sacchi di plastica da 350l (5 pezzi) 1 

Sacchi di plastica da 350l (50 pezzi) 
• 9000 414

Accessori

Sistema - Trasportatore modulare 
(Nastro trasportatore)
• 9000 595

Olio biodegradabile 5x1,0l
• 9000 621

Stecca d´aiuto 1

• 9000 593

Apparecchio di chiusura per i sacchi di plastica 1

• 9000 591

Filo metallico (1000 pezzi) 1

• 9000 592

1 In ogni consegna e contenuto.

• Accessori •
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Assicurare a:
400 V/ 3ph/ 32 A, tipo C 
(in alternativa tipo K o D)
220 V/ 3ph/ 100 A, tipo C 
(in alternativa tipo K o D)
200 V/ 3ph/ 100 A, tipo C 
(in alternativa tipo K o D)

Livello di rumorosità EN 13023:   74 dB(A)
Con Trasportatore modulare 
(Nastro trasportatore) Livello di rumorosità        
EN 13023:
Al latto posteriore Distruggidocumenti:  77 dB(A)
Al Trasportatore modulare 
(Nastro trasportatore):                               72 dB(A) 

Postomedio (Largezza x Profondita) 2,3 m x 4,2 m

Il peso della lama è approx.  1200 kg.

Le esatte date tecniche è specifiche si trovano 
sull’etichetta adesiva (A). 

400 V, 3P+N+PE, 32 A
220 V, 3P+PE, 50 A
200 V, 3P+PE, 50 A

Per usufruire della garanzia sulla macchina deve 
essere presente l’etichetta identificativa originale.

Lo schema dei cablaggi è situato nel quadro 
comandi elettrico.

Soggetto a modifiche senza avviso

• Data tecnici •



3008-2022   20221212zm5009   7050   IT   9700035   9700078

L‘azienda Krug + Priester dispone delle 
seguenti certificazioni:
• Sistema di gestione della qualità secondo la 
 normativa UNI EN ISO 9001:2015
• Sistema di gestione ambientale secondo la 
 normativa UNI EN ISO 14001:2015
• Sistema di gestione dell‘energia secondo la 
 normativa UNI EN ISO 50001:2018

• Data tecnici •
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Dichiarazione CE di conformità

- Si dichiara che il modello della

- è conforme alle seguenti disposizioni pertinenti

2006/42/EG
Direttiva Macchine

2014/30/EG 
Direttiva sulla Compatibilità Elettromagnetica

- Norme armonizzate applicate in particolare

EN 60204-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
EN ISO 12100; EN ISO 13857; EN 13023; EN 13849-1; EN 1010-1;
BS EN 55014-1; BS EN 55014-2; BS EN 61000-3-2; BS EN 61000-3-3;
BS EN 60204-1; BS EN 13023; BS EN 13849-1; BS EN 13857-1; BS EN ISO 12100

 Rappresentante autorizzato per le documentazioni tecniche
 
 Krug & Priester GmbH & Co. KG
 Simon-Schweitzer-Str. 34
 D-72336 Balingen (Germany)

5009-2;   5009-3;



Made in Germany
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